
 
 1 — [      ± 10      ] ἐδήλω[σεν ἐν τῶι]δε̣ τῶι ἔπ̣[ει·] 
 2  «[ο]ἳ Διὸς ἐξεγ̣έ̣νοντο [ὑπερµεν]έος βασιλῇος». 
 3 ⟷

  ὅπως δ᾿ ἄρχεται ἐν τῶ[ιδε δη]λοῖ· 
 4 [—] «Ζεὺς µὲν ἐπεὶ δὴ ̣π̣α̣[τρὸς ἑο]ῦ πάρα θέ[σ]φατον ἀρχὴν 
 5  [ἀ]λκήν τ᾿ ἐν χείρεσσι ἔ[λ]α̣β[εν κ]α̣[ὶ] δαίµον̣[α] κυδρόν». 
 6 [— ] [τ]α̣ῦτα τὰ ἔπη ὑπερβατὰ ἐό[ν]τ̣α λανθάν̣[ει·]  7  [ἔσ]τ̣ιν δ᾿ ὧδ᾿ ἔχοντα̣· «Ζεὺς µὲν ἐπεὶ τὴ̣[ν ἀλ]κ̣ὴν 
 8  [πα]ρὰ πατρὸς ἑοῦ ἔλαβεν καὶ δαίµονα̣ [κυδρ]όν». 
 9  [οὕτω] δ᾿ ἔχοντα οὐκ ἀκούειν τὸν Ζᾶ[να ἐπικρα]τεῖ 
 10  [τοῦ πατρ]ὸ̣ς ἀλλὰ τὴν ἀλκὴν λαµβά̣[νειν παρ᾿ αὐτο]ῦ̣. 
 11  [ἄλλως δ᾿ ἔ]χ̣οντα πα̣ρὰ̣ θέσφατα δ[όξειεν ἂν λαβεῖ]ν 
 12  [τὴν ἀλκήν· ἔο]ικεν̣ γ̣ὰρ τ̣ούτωι µα[ 
 13  [  κατ᾿ ἀ]νάγκην νοµίζοιτ̣[ 
 14  [  ± 9     ] καὶ µαθὼν το̣  ̣[  ̣]  ̣  ̣[ 
   - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 
Μετάφραση 

 
—   …. εξήγησε µε αυτόν τον στίχο: 
  «Εκείνοι που γεννήθηκαν από τον Δία, τον παντοδύναµο βασιλιά». 
⟷

   Και το πώς άρχισαν αυτά (sc. τα παρόντα πράγµατα) το καθιστά σαφές µε αυτές 
τις λέξεις: 

[—]  «Ο Δίας τότε, όταν έλαβε από τον πατέρα του τη θέσφατη  
  εξουσία και τη δύναµη στα χέρια και τον ένδοξο δαίµονα». 
[— ]  Ξέφυγε από την προσοχή ότι αυτά τα λόγια έχουν µετατεθεί. 
  Στα αλήθεια, έχουν ως εξής: «Ο Δίας τότε, όταν τη δύναµη 
  από τον πατέρα του έλαβε και τον ένδοξο δαίµονα». 
  Με αυτήν την εκδοχή του κειµένου το νόηµα που επικρατεί δεν είναι ότι ο Δίας 

ακούει τον πατέρα του, αλλά ότι παίρνει τη δύναµη από αυτόν.   
Με διαφορετική σειρά λέξεων, θα δινόταν η εντύπωση ότι πήρε την εξουσία 
ενάντια («παρά») στις προφητείες. Γιατί φαίνεται ότι γι᾿ αυτόν … µπορεί να 
σκεφτεί κανείς (ότι ο Δίας πήρε την εξουσία του πατέρα του;) δια της βίας … και 
αφού έµαθε … 

---- 
 
        Φερε]κ̣ράτους. 
 1 [ἀνὴρ γὰρ ὅστις ἀπ]οθανούσης δυσφορ[εῖ]  
 2 [γυναικός, οὗτος οὐκ] ἐπίστατ’ εὐτυχεῖν.  

 
 

---- 
 
  Στήλη 1η 
 
 1 τὸν ἐπιβαλλόµενον γεογραφί̣[ᾳ] 
 2 τ̣ῆ̣ς ̣ὅ̣λ̣η̣ς ἐπιστή̣µη̣ς ἐπί̣δε̣̣ι̣ξ̣ι̣ν̣ 
 3 π̣ο̣ιεῖσθ̣αι ἑαυτοῦ δεῖ προπ̣λα̣σ-̣ 
 4 τεύσαντα τὴν ψυχὴν̣ ε̣ἰ̣ς ταύ- 
 5 τ̣ην τὴ̣ν̣ πραγµατε[ί]αν̣ τ̣ε̣υ̣- 
 6 [κ]τ̣ι̣κ̣ωτέρᾳ τῇ θελήσει̣ [εἰς] τ̣ὴ̣ν̣ 
 7 [ἐπα]γγελίαν ταύτην̣ καὶ κ̣α̣[τ]ὰ̣ 



 8 τῆς ἀ̣ρετ̣ῆ̣ς ̣δύν̣α̣µ ̣ι̣ν θ̣έ̣ν̣τ̣α̣ [ἑ-] 
 9 αυτὸν τοῖς θελ̣η̣µατ̣ικοῖς ὀργ̣α̣- 
 10 νοις τῆς ψυχῆς ἕτοιµον· οὐ γὰρ 
 11 ἐστιν̣ ὁ τυχὼν κόπος ὁ δυνάµε- 
 12 νος τῇ ἐπιστήµῃ ταύτῃ συν- 
 13 αγωνίσασθαι· παραπλήσιον γὰρ 
 14 αὐτὴν τῇ θειοτάτῃ φιλοσοφίᾳ 
 15 ἕτοιµός εἰµι παραστῆσαι. 
 16 εἰ γὰρ σιωπᾷ, γεογραφία τοῖς ἰδίοις 
 17 δόγµασιν λαλεῖ. τί γὰ̣ρ̣ οὐκ; ἔνγι̣σ-̣ 
 18 τα καὶ τοσαῦτα µεµειγµέν̣α̣ 
 19 περὶ ἑαυτὴν ὅπλα βαστάζει 
 20 πρὸς τὸν γενόµενον τῆς ἐπ̣ι̣[σ-] 
 21 τήµης µεµοχθηµένον πόνο̣ν. 
 22 ἐπαγγέλλεταί τις περι{ρ}ερ̣ρ̣ι̣- 
 23 νηµέναις καὶ σ{τ}υχναῖς µερί- 
 24 µναις δι᾿ αἰῶνος ἄγεσθαι τ̣ὰ̣ τ̣ῆ̣[ς] 
 25 φ̣[ι]λ̣οσοφίας δό̣γµα̣τα, ὅπως τὸν 
 26 Ἀτλάντειον ἐκεῖνον φόρτον 
 27 βαστάζων τις τῶν ἀξίως φι̣- 
 28 λοσοφούντων ἀκοπίατον φό̣[ρ]- 
 29 τον ἔχῃ καὶ προσανκαλίζητα̣ι 
 30 τὴν ἰδίαν ψυχὴν µηδὲν κο- 
 31 π̣ιῶ̣σα µηδὲ βαρουµένη· ἔτι 
 32 µᾶλλον ἔχειν ὄρε{υ}ξιν περὶ τὸ 
 33 πρᾶγµα, µηδὲν ἠρεµώση̣ς αὐ-  
 34 τοῦ τῆς ψυχῆς καὶ θελή̣σε̣ως, 
 35 πάντα πέριξ σκοποῦντα ἄ- 
 36 γρυπνον εἶναι νυκτὸς δὲ καὶ 
 37 ἡµέρας, προσεπ̣ιφορτίζοντα̣ 
 38 ἑαυτῷ τὰ π̣λείονα ἀγαθὰ τῶν̣ 
 39 προσταγµάτων. ἁπλοῦται γὰρ 
 40 ὁ ἄνθρωπος τῷ κόσµωι καὶ ἑαυ- 
 41 τὸν ὅλον συνανατίθεται 
 42 ταῖ`ς´ τῶν θεοπρεπεστάτων 

 43 Μουσῶν ἐναρέτοις ἐν̣ε̣π̣αγ- 
 44 γελίαις, ἵνα τὸ θεοπρεπὲς σχῆ- 
 
  Στήλη 2η 
 
 1 µ ̣α τ̣ῆ̣ς ̣φ̣ιλοσο̣φ̣ί̣α̣ς ̣ἐν ἀρετῇ 
 2 [ἱ]ερ̣ώ̣τ̣α̣[τον] π̣[οι]ῆ̣ι̣ τὸν ἄνθρωπον. 
 3 ὁµοίως δὲ̣̣ κ̣[αὶ ὁ] γ̣ε̣ο̣γράφος ἐπελ- 
 4 θ̣ὼ̣[ν] εἰ̣ς ̣τ̣ὴ̣ν̣ ἤπειρον χώρας, 
 5 π̣[ρο]κ̣α̣[τ]α̣ν̣[ο]ή̣σας τὸ κύτος τῆς 
 6 πα̣[ρακειµ]έ̣ν̣ης ̣χ̣ώρας καὶ τῶ̣ν̣ 
 7 ἀλλ̣ο̣ε̣ι̣[δ]ῶ̣ν̣ [προδ]ε̣δοµένης αὐτῷ 
 8 πο̣λ̣υ̣ετ̣ο̣ῦ̣ς κ̣α̣ὶ̣ π̣ο̣λ̣υ̣µε̣ρ̣ί̣[µ]ν̣ου  9 ἐργασίας, ὁ κατεστὼς ὀφ̣ε̣ί̣λ̣ει 
 10 τὴν ψυ̣χὴν ἑαυτο̣ῦ̣ συνπ̣λα- 
 11 τύ̣ν̣ειν τῇ ὑποκειµένῃ χώ[ρ]ᾳ̣ 
 12 πολλὰ πέριξ β̣λέπων καὶ συ̣̣ν̣- 
 13 κρου̣ό̣µ ̣ενος ̣τ̣[ὰ] ἴ̣δι̣̣α τοῦ νο̣[ῦ] 
 14 προο[ί]µ ̣ι̣α ἂν̣ [ἤ τι]ν̣ος ἄρξη̣τ̣α̣ι̣ 



 15 τῆς ̣χ̣ώρας µέ̣ρ̣[ο]υ̣ς ἢ ἐπὶ̣ π̣ᾶ̣ν̣ 
 16 ἐ̣µπ̣λήξῃ ὅ̣π̣[ε]ρ̣ [ἔ]ο̣ι̣κεν τ̣ῷ ἀ̣- 
 17 νε̣π̣[ι]στ̣ή̣µ ̣[ονι·] κτλ. 
 

Στήλη 1η   1 l. γεωγραφίᾳ   3–4 πρωτ<αλ>αν|τεύσαντα Bossina   16 
l. γεωγραφίᾳ   17–18 l. ἔγγιστα  23 συ⟦υ⟧χναῖς Bossina   29 l. 
προσαγκαλίζηται   Στήλη 2η   3 l. γεωγράφος   5 γνωρίσας Bossina   
6 περικειµένης Bossina   9 l. καθεστώς   10–11 l. συµπλατύνειν 

---- 
 
 1 Τὸν σοφὸν εἰν ἀγορῆι Χαιρήµονος υἷά ποτ’ ἐσθλὸν 
 2  εὐγενέων ἀνδρῶν αἷµα λαχόντα βλέπεις. 
 3 οὔνοµα µέν µε γονῆες Ἀνουβίωνα κάλεσκον, 
 4  τοῖς δὲ χρόνοις τέθνηκ’ εἰκοσιενναετής· 
 5 ὥστε, φίλ’, ἤν µε θέληις στεφάνοισί ποτ’ εὐκλέα θέσθαι, 
 6  γεινώσκων τάβλαν τήνδε, φίλε, πρόσαγε. 
 

 6 l. γιγνώσκων 
 

Μετάφραση 
 

Τον σοφό αγορητή, τον κάποτε φηµισµένο γιο του Χαιρήµονα, 
  αίµα ευγενικών ανδρών προγόνων βλέπεις. 
Με το όνοµα Ανουβίων οι γονείς µου µε καλούσαν, 
  στην ηλικία των 29 (21;) ετών βρήκα τον θάνατο· 
γι’ αυτό, φίλε, εάν ποτέ θελήσεις µε στεφάνια να µε τιµήσεις, 
  πλησίασε, φίλε, αυτήν την πινακίδα, γνωρίζοντας (ποιος είµαι). 

---- 
 
 
 1 βουλοι  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣ ] ἀγαπῷεν ἂν ἐνταῦ̣- 
 2 θα µένοντες παρὰ ταῖς γυναιξίν, 
 3 αὐτῷ δὲ ἄπορος µόνῳ ἔσται ἡ οἴκα- 
 4 δε ὁδός. ἀσθενὲς γάρ εἰς καὶ παῖς πλα- 
 5 νώ̣µ ̣ε̣νος. ἐκέλευε δὴ καὶ τοῖς παι- 
 6 σὶ̣̣ν̣ φ̣ε̣ύγειν ἀµεταστρεπτεὶ καὶ 
 7 αυ  ̣[   ±6   ]  ̣  ̣ ο̣ἱ δὲ ἐπείθοντο  
 8   ̣  ̣  ̣[   ± 7   π]λεῖον εἰδό̣τα 
 9   ̣  ̣  ̣ [  ̣ ]α̣  ̣[  ̣  ̣  ̣  ̣ κ]ινδύνου τινὸς 
 10 προσιόντος ̣α̣[ἰσ]θόµενον τα̣ῦτα 
 11 ξυν̣βουλεύειν. ο̣[ἱ] µὲν δὴ ὑπ̣ῆ̣γον 
 12 τῆς ὁδοῦ ὡς τάχους εἶχον, αἱ δὲ̣ [ 
 13 π̣α̣ρθένοι οὐδ᾿ αὐταὶ ἀνίεσα̣ν [ἀλ- 
 14 λ᾿ ἐδίωκον, π̣  ̣[  ̣  ̣  ̣ ] αὐτὰς ἐξοισ[τρώ- 
 15 σης τῆς  τῶν [π]α̣[ί]δων φυγῆς  ̣[ 
 16 φ̣υ̣  ̣ [  ̣ ] γ̣ὰρ ἐν ταῖς ἐπιθυµίαις  ̣ [ 
 17 [  ̣  ̣ ]  ̣  ̣  ̣  ̣ ν τὸ ἀποδιδρᾶσκον, τ̣[ὸ δὲ 
 18 εὐθὺ̣ λ̣ηµφθὲν εὐκατα[φρόνη- 
 19 τον. πολλάκ[ις] µὲν οὖν παρ᾿ ὀ̣[λί- 



 20 γον ἦλθον ἑλ̣[ε]ῖ̣ν, διώκουσα̣ι̣ [δὲ 
 21 ἡµέραν ὅλην καὶ νύκτα ἑπόµε̣- 
 22 ν̣αι ἠνώχλουν. ἀλλ᾿ ὁ Μαντία[ς 
 23 ἄλλας κ̣α̣ὶ ἄλλ̣ας σκολιὰς ὁδ[οὺς 
 24 ὑ̣π̣εξα̣γ̣αγὼν̣ ἔ̣λ̣αθεν αφι[ 
 25   ]  ̣ [  ̣  ̣  ̣ ]  ̣  ̣  ̣  ̣ [ 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 
---- 

 


